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POUVOIR 

 

POWER OF ATTORNEY 

 Je soussigné(e)  I, the undersigned 

 

(1) 

 
 

agissant  en qualité de acting  as 

 

(2) 

 

de of 

 

 

 

 
constitue pour mandataire appoint as representative 

 
Cabinet HARLE et PHELIP 

7, rue de Madrid 
75008 PARIS 

France 
 

à qui je donne pouvoir d’effectuer toutes les démarches 

nécessaires à l’effet d’obtenir la délivrance d’un brevet 

d’invention en France pour:  

to whom I give power to take all steps required to obtain the grant 

of a Patent of Invention in France for : 

 
 

 

et, en conséquence, présenter toutes requêtes, signer et 

approuver toutes pièces, verser toutes taxes, retirer tous 

titres, substituer tout ou partie des présents pouvoirs, et 

faire généralement tout ce qui sera utile pour l’exécution 

du présent mandat. 

 

and consequently file all requests, sign and approve all documents, 

pay all taxes, withdraw all applications, subrogate wholly or in 

part the present power, and generally do all that may be necessary 

for the execution of the present authorization. 

Fait à Signed at 
 
 

le On 

 
 

Signature 

 

 

 

 

(1) Cas du déposant, personne physique : nom, prénoms, adresse. 

S’il s’agit d’une femme mariée, ses  nom patronymique et 

prénoms doivent être suivis de son nom marital.  

Cas du déposant personne morale : nom et prénoms usuel du 

signataire ou des signataires. 

 

(2) Qualité du signataire ou des signataires au sein de la personne 

morale déposante. 

 

(3) Dénomination, forme juridique et siège de la personne morale 

déposante. 

 

 

(1) When applicant is an individual : full name and address. In case of a 

married woman, the maiden name should be used, followed by the 

indication « consort... » (husband’s name). 

When applicant is a legal entity, full name of signatory(s). 

 

 

(2) Function of the signatory(s). 

 

 

(3) Name, legal status and address of the applicant entity. 

 

 

 


